AGRESMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE PEQPLE'S REPUBLIC QF CHINA
AND_THE
GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPLBLIC
_ON_THE PROMOTION AND RECIPROCAl, PROTECTION OF INVESTMENTS.

The Government of the vP=opis’'s Republic of China and Lhe
Government of the Araentine Ffepublic;

hergsinaftcter raterred Lo as the Contracting Partias:

Desiring to intensitv aconomirc cooperation cetween koth
countries:

Almins at creaktina Tavourable conditions for Lnvestments bv
investors of one <Contracting Partvy in the territory of the
other Contracting Partvy. based on the principles of mutual
respect for sovereignity. eguality. and mutual benetit:

Recoanizing that rche Aromotion  and protaction of such
itnvestments through an agareement stimulatas business
lnitiatives in this field.

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Fur the purposes of this Agrsement:

(1) The term “"investment” means. in conformity with the laws
and regulations of the Contracting-Party in whose territory
the investment is made. every kind of asset invested by an
investor of one Contracting Party in the territorv of the
other Contracting Party,. in acceordance with the latter’s
laws. It includes in particular, not exclusivelv:

{a) movable and inmovable property as well as anv other
property rights such as mortgages and pledges:

(b)) =hares, stocks and anvy othsr kind of participation in
companies;

(c) title to monevy and claims to performance having an economic
value: loans only being included when they are directly
related to a specitic lnvestment:
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im regoecr OF Lhe wrEasnine Sepyuibiis:
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1S Any l2Hal serson SonSiloli@d inoacoordance SLEn de lzws ang
rac u;g:;:ﬁs 2 brme  <roencine Sasulliil ARU AA8YLDS 105 Seal
10 tn@ kterritory of [ha Ardentipe sepuclic:

If ratural or Juridical persons of a Contracgting RParty nave an
intarezt in a jyridical rperson which was astablished whithin
the territory of a third Ztate, and thiz Juricical merson
invests 1n the other Contracting Party 1L shall be reccanizag
as a Juridical persen of the former Contracting Party. This
paragraph of this Articie can be appliad only when the sald
third State has no right or abandons 1tz rignt to protect the

said juridical parson., ‘ o

t3) The provisions of this Agresment zhall ng¢t apply to the
investmants mace Dy naturzl persons  who arz nationals of
one Contractina Partvy 1in  tre tarritorvy of the othar
Contracting Party 1f such persons have. at the time of the
invssomant, besn domiolled in the latter Contragctina Party
for more than 2 wvear:s, wunlzss 1t 13 zrovea  that Ehe
Jrigiral  invesiment wazs admitted wnto LTz fgrritors from
aproasd.

P The Larm  Tr2iurns’ opeans all o amcuncy: vialded  ovooan
invesimant  such as orofiis. dividends. inrarsscE. rovalties
and cohar Lncome,

P21 Tne term “Ltarrigory’ shall msan cthe naticnal tarritory of
=1thgr Conuractinmg Par2y 1ncliudina Lhoss naritime Arsas
adjacant 5 the outer Limit  of the tarritorial ses of the
national tarritory. war wnlich the Jontracoinag Party
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ARTICLE 2
STach Contractina Jarce sPkail o oromotsE 1 Loz carsiory
LAVeEINeNntE Dy inwvesiirs of tne ocner conirasting Pacty and
IAVEBSLNENLE LN ACCordancs wibth  LiF laws

znall aamiz sucn
and reaulations.

Sacn  JonTracting Party  Ehall o srant 4aszistance 1 and
arovice facilliifies for obtainming visa and workine osrait to
investors  af the 2iher fantracLine Farty o or  in the -
tarricarvy  of Tne farmer L Sonnechlion Wil aciivitbias
ASTOSLALAE WITH BUCH tnvEstmentE. accordiny Lo bne laws and

~

requlations ¢f azcn Cgntractine Fariy.

ARTICLE 3

Invesimentz and agilvitiss aszocralbss  with ;nvaztmgﬁ;z :v
wnvestors  of the ogher Contracting Party gnall ve acoorasd
in all times fair and squitablg treatment and shall =njovy
censtant protection and securitv in tha tarritory of the
other Contracting Farty. Each Contracting Partv agraes that
witheut prejudics to its laws ang ragulations it shall not
take any unreasonatle or discriminatory measures against
the management, maintznance, use, anlovment o’ disposal of
investments in its territorvy of investors of the other
Contracting Partv. Each Contracting Party snall observe any
obligatiaon it mav have sntered into with regard Lo
investmantz of Llnvestors of tne other Jontracting Parky.:.

The treatment and protecticn accordged bv  Lthis Agreement
shall et be lace “avouraple than that a2ccorded  to
investments and acfivities associatsd with such invesuments
of Lnvestors of a third State.

The treatment and nrotzotion of the most favourad mation
mantioned in paraarash (2) of thig articls. shall not
include the priviizazs whicn eloher Contrasting Partby
Jccoras o lnvestors of  a third State resulting From a
free trade arsa. a CUSTONS UMonN. an  economlc  union., a
commen  market ar any other razqional agrzemant, or by virtue
of an aareament r2lating to aveidance of doyble taxation or
Far Tacrlitatbing Fromizar trade.

The provisions of Paragrapn (2% cof this Articelz =hall
neither S2 congtiruaed S0 as Ly axcend b lnvestors of the
other Contraccing  Farey  ihe zenefit of any  traatment.
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ARTICLE 4

Meither of the Contracting Par:iss zhall take anvy neasurs
9f nationalilation or  2xoropriation | hersinastar ratar-ed
tz as Texpropriation’)  or any -other seasure Baving Siwmllat
3ffect avainst 1nvestments 1n Lis territory of Lovestiors of
the other Contracting Party. unlass the Following
Condiiions are mat: :

the measuras are taken Far the ragularsments o7 QuUblic and
BHGlaEl 1ncarsst:
under Juge domestlc lagal gprocadurs:
withour disceriminatblon:
against compensatlon.

The compensation raferrad to 1n paragraph L (3l <Ff this
Article =nall be such az Lc place the investors 1n the same
finamclal wEosLtien as khat 1a whicn they woeuld havwe ogen if

the msasures raferred Lo 1n paragranh L of tAlg Article had
not been taken. 3uch compenszation shall e wpald without
delay. It shall be eaffectively resalizable and Freelv
transferable at the axchange rate in sffect on the Jdate
used for tha detarmination of the amount of compensaticon.

Investors ¢of either Contracting Partvy who suffer losses of
their investments in the territory of the cother Contracting.
Party due to war. a state of natiocnal emargency.
insurrection, rict, or other similar events shall bD#
accorded bv the latter Contracting Parity. f it takes
reiavant measures. a treatment which is no less favourable
than that acgorded to imvastors of anv bhird Stats.

ARTICLE &

fach Contracting Partv =hall subligct to itz laws and

regulations  Juarantas invastors of the octher <Conbtracting
Partv the “rae Lransfer ¢f their investments and raturns,
including:

profits. dividends. 1nterasts and otner Lhoome:

the crocegas from a total or partizl liculdation of an.
investment:
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tacihnical service fee,

CEL o maveeni® LN ConnEciion wWith Proigcts or contraco:

dad 2arninoss of  nationals of  ome Contractina Parby wng  are
allowed 0 worik 10 connectioan wiih an  investment .n the
tarrLiory of the gther:

L oeomsentations provided for in Artioia o

(2 Transfars shall be affacted without dslav 1in freely
convertible currznev at the normal apelicable excrange rate
at Lhe date of the transfer, in  accordance with the

oracequras  astabrlished by the Contraciing Partv in whose
terrizory the investment was made.

ABTICLE ¢

If a Contracting Partvy or an Agency thereof makes a pavmant to
an investor under a guarantee 1t has granted to an investment
of such investor in the territory of the other Contracting
Barty. such other Sontracting Partv shall recoqQnize Ltha
transfar of any right or claim of such i1nvestor to the former
Contracting Party or its Agency and recogniza the subrogatioan
.2f the former Contracting Party or its Agency to such right or
‘¢laim. The subrogated right or claim shall not be greater than
the original right or ¢laim of the sald investor.

ARTICLE 7

{1} Anv dissute betwesn the Cantracting Partias concerning the
interpraetation or avelication of this Agresnent shall. as
far ag possible. be settled throuah trme diplomatic channel.

(27 If a dizpute cannot thus be sebtlad wittan six months, it
snall. ugon the racuest of =21ther Ilontracting Party be
submLttaa to an ad hog arbitral triounal.

{2} 3uch tribunal shall comprise tnhree arbltrators. Hithin twe
aonths  from the date of the razcelst of tne wratien notica
for arbltration. sach Contracting Sartvy shall apecint one
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tne aroLtral Lribunal.l

I tne artitbtral Tribumal has not bheen conSiitunsa wiinin
four months from zne <ate of fhe racziol o7 the wriitan
notice for arbitratiorn. @lther Contracting  Pardy mav. 1a
the absencs= of any other zarssmeny. invite the Presicenc of
the Internaticonal Court of Jusrlice. Lo makae Lhe nacsssary
aspolnumants. I+ on Irasident iz a national of aither
ContracLing Farty ar 13 QLMBrN1sEa wravantad ¥ reosm

ischaraing time zaid Tungoion. the nmexi most Zenior memoer
atF theg Internatiznal Zourit of Jusiisce wne 13 not a nativnal
of 2i1ther Contracting Farty snall e irvitsg to make the
necessary appelincnents.

The aroitral triburmal snzll detarmine i1ts own procedurs.

vnal fhall rmach 153 decizion Rw g
he decision being final ang binding on
2s. The ag noc arbitral tribunal shall
s10n, upon the ragusst of e1ther

The arpitracion rin
majority  of wvotss . 4
the Qontracting Pari
interprete the dec:
Contracting party.

Each Contracting Party shall bear the cost of itz appointed
arbitrator and of irs rapresentation in arpitral
procesdings. The cost of the chairman as well as anv other
coste of the tribunal shall be borne in eaual parts by the
two Contracting Partigs.

ARTICLE 8

Any disputa which arises within the terms of thig Rareement
concerning an  inavesiment woptween an  investor of one
ContracLing Parcy =2nd the other Contracting Partv shall.
if posgikle. be settled amicablv throuwh negetiations
catween the zartiesz Lo the dispute.

If tne disputz cannct be  ssttlad ©hroush nesotiasions
within six months following the date on which the Jdisoute
ras been raised. either party to the cispute <chall be
entiiled to submit the dispute either to tha compatent
court <f tha Contracting Parts accecting the investment OF
te international srbitration according to the Fallowing
conditions.



In respect of the Pegple’s Republic of China

I¥ a dispute invelving the amcunt of compensation for
expropriation can not pe settled within six months after resort
to negotiation as specified in paragraph {1) of thie Artiecle it
may be submitted at the reguest of either party, to an arbitral
tribunal canstituted in accordance with the procedure
established in paragraph 4, Any dispute concerning other
matters betwaen an investor of either Contracting Party and the
other Contracting Party may be submitted by mutual agreement
of the parties to the dispute.

In respect of the Argentine Republic-

Any dispute as specified in paragraph 1 of this AFticle whith
can not be settled within six montns following the dats on
which the dispute has been raised by either party may ba
submitted to an arbitral tribumal constituted -in  accordance
with the procedure established in paragraph 4.

{3) Where an investor has submitted a dispute to the
aforementioned competent tribunal of thes Contracting Party
where the investment bhad bean made or to international
arbitration, this choice shall be final.

{4} Syech an arbitral tribumal =hall be constituted for each
individual «case in the following way: each party to ths
dispute shall appoint an arbitrator, and these two shall
select a national of a third State which has diplomatic
relations with the two Contracting Parties as Chairman. The
first  two arbitrators shall be appointed within two monts
of the written notice for arbitration by either party to
the dispute to the other, and the Chairman be selected
within four months. If within the periocd specified above,
the tribunal has not Dean constituted, sither party to the
disputs may invite the Secretary General oFf the
International Center for Settlement of Investment Disputes
to make the necessary appointments.

{5} The Tribunal shall determine its own procadure. However,
the tricunal may, in the course of determination of
procedure, take as a guidance either the arbitration rules
of the International Center for Settlecent of Investument
Disputes (ICSID)Y created by the Cornvention on The
Settlement of Investement Dispuites between Statss and
Nationals of cther State opened for signature in Washington
on 18 March 1965 or the arbitration rules of the United
Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL ).
The tribunal shall reach its decizion by a majority of
votes.

(%) The arbitration tribumal shall decide in accordance wWith
the provigions of this Agreement, the laws of the




CONLEAGCLL NG RFarty 1nvalved 1o Lhe Jizputa. wncluding LU
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the' aeneral rules of ralavant intarnational law.

(77 The arbitrat decisions gnall e final ana sinsina on the
sarties to the cispute. Each dContracting Parze snall
axgcutz them 1n accordance with 1ts laws.

ARTICLE S

If tha provisign of thg laws ang reaulations of a1ither
Cantracting Farty or international obligsations saxisting at
resent gor estapblisned therzafter between the Contractine
Parties in addition to tne present Agreement or if  any
particular agreement concluced in relation to tne investmant
sontain rules. whether aanaral or specific entitling
investments by investors c¢f the other Contracting Party to a
treatment more favourable than is provided for in the present
Agreement. such rules shall to the extent that thev are moras
favourabls prevail over tha sraogente Agreament.

ARTICLE 10

{1}y This Agrasment shall apply to investments which are made
prior to or after its entry into force by investors of
gither Contrating-Party in- the: territervy of- the othear
Cantracting party in accordance with the laws and
regulations of the latter.

(21 This Agreement shall not apply to any dispute. claim cor
difference which arose before its entry into force.

ARTICLE 11

(1) The rapraesentatives of the two Contractinag Parties shall
hold meetings from time Zo time for the purpcese of:

{a) reviewing the implementation of this Agreement:

{p) exchanging legal informatien anmd invesztment cpportunities;
{¢) resglving dispute arising out of investments:

{(d) forwarding proposal on promation of investmant

(o) studving other issues in sonnaction with investments.
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{4 In respect of investment made prior to the dage cof

In

termination of this AgQreement. the preovisions of Articles |
te !l shall remain in  Toree for a further pericd of Len
vears from that date.

witrmess wharaof the yndersigned. duly authsrized to this

effect, have signed thig Adgresment.

Done at Deijie} on g/){l l?z, in duplicate, 1n the
Chinese. Spanish and English languagqes, the three texts beina
aaually authentic. In casa there is any diversence of
interpretation  of Ehe provisioans. the Enalish text <shall.
howewver, pravall.

FOR THE GQOVERMMEMT OF THE

FOR THE GOVERNMENT OF THE
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